
DESIDERIUM SINUS EST
1DI1Ca TESONAaNCCS in Augustine’s

Tractatus In Evangelium Iohannis 40, S10

LAT} TEXT RACTATE 40, S10

quıd 1cCam carıtatı vestrae®? S1 COT esse qualitercumque suspırans Ilam
ineTiIabılem glorı1am. S1 peregrinationem nOostram gem! sentiremus, et
saeculum NON AMarCINUS, ei ad quı NOS vocavıt, pıa mente perpetuo
pulsaremus. desiderium SINUS cordis est; cCapıemus, S1 desiderium quantum
DOSSUIMNUS extendamus. hoc nobiscum agıt scrıptura dıvina, hoc congregatio
populorum, hoc celebratio sacramentorum, hoc baptısmus Sanctus, hoc
cantıca laudis de1, hoc 1psa nostra dısputat1o, ut hoc desiderium NOn solum
semı1netur et germinet, CI U et1am modum antae capacıtatıs augeatur,
ut idoneum sıt SUINECTEC quod oculus 9(0)91 vidit, HNCcU Qurıs audıvit, NC in COT

hominıs adscendit. sed amate 1ON amat multum NUMMUM, qu1
amat deum. et COO palpavı infirmıtatem, NOn SUl dicere: NOoON amat
NUMMUM, sed NON multum amat NUMMUM, quası amandus sıit9
sed NO multum. S1 deum dıgne C} 191801018810 OmMNnNınNO ON amabı-
111US erıt tıbı instrumentum peregrination1s, 1910)81 irrıtamentum

U cupıditatis; UJUO utarıs ad necessıitatem, DON YQJUO fruarıs ad delectationem.
deum 1 alıquıd in te egıt quod audis ef auı Utere mundo, 19(0)81 te
capıat mundus. uod intrasti, iter agls, ex1iturus venistl, NON FeINANSUTUS;
iıter ag1s, STtabulum est aecC 1ıta. NUMMO, quomodo vlator in tahbulo
utıtur ‘9 calıce, UrcCcO, lectulo, dim1ssurus, NON DCIIMN  S 61 tales
fueri1tis, erigite COT quı potest1s, ef audıte IN S1 tales tuerit1s, ad elus
prom1ssa venıletis. Nnon enım multum est ad VOS, quı1a Magha est INanus e1lus
quı VOS VOocavıt. vocavıt, invocetur; dicatur 1lı vocastı NOS, INVOCAamMUuUS te;
BG audıyiımus vocantem, qaudı invocantes perduc qUO promıisısti, perfice
quod inchoastı; olı deserere INUNeETa tua, olı deserere d} (Uuum,
germıina ua ıntrent in horreum. abundant tentationes in mundo; sed ma10r
est quı fecıt mundum ; bundant tentationes, sed NOn deficıt qu1 1lo
SPDCIMN ponıt, in qUuO defectus nullus est
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I1 REASONS FOR RFFINED STUDY

Tactate COomMmMents five VEITISCS from the eighth chapter of the
Gospel accordıng John, specifically 28-32, whose context : 1s
establıshe: by Jesus’ critique of the Jews for their allure to-acknowledge
hıs identity. The pericope thus provides prelude for exploring the lınk
between Jesus and raham by challenging the claıms of the Jews that
raham alone theır ather. For the most Iractate
consısts of eleven divisıons of moderate S17e such A section 10, 1C IS
the speclal object of thıs study.

It 1S owledge that bıblıcal Janguage, CONCepLS andf
deeply embedde!: the eachmıng and preachıing of ugustine. One of

the moOost competent interpreters of the Bıshop of 1ppo hıs CENTUrY has
pleaded for the exerc1ise of restraıint the UusS«c of italıcs for hıghlighting
1DI1Ca. cıtatıons and allusıons future editions of ugustinıan exXis Hıs
LEAaSONS for such undıfferentiated prıint eed 181011 detaın ere (Madec
1994/313), eXCcEeDL to pomt Out that OUT texti 1C base OUT study
happıly oblıges thıs regar In the instance of Iractate 40, S10 the
Corpus Christianorum, series latina, 15 otally ‘deaf” the reverberations
of Scripture, Ithough its text 1S in identifyıng 1D11CA| cıtations
and allusions oughout other sections of the actalte, thus conforming LO
its CUSTOMAFrY practice. By Coun(i, ote ON clear-cut cıtatiıon
S10, 1C somehow escaped the CYC of its ediıtor. More ımportantly, the
number of scriptural rEeSONANCCS, demonstrate, 1S legıon. 10
tally them WOULu z scholar fool’s errand. TOom OUTr

perspective, the attractıve eal of S10, 1S, Airst of all, the seemıing
nonchalance, both exegetically and homuiletically, wıth 1C Augustine
communicates and meanıng tOo his hearers from the ambo of the
Basılıca of Peace al 1ppoO Regıus, factor C heightens ST1 further
the eXtemporaneous character of the Notwithstanding hIs avıng
rather weak vOo1ce, h1s words strıke the Cal‘ of his lısteners Demng
natural outgrowth of hIs talents preacher and h1is past traınıng and
accomplıshments grammatıcus and rhetor. Secondly, key words and
metaphors, all vehicles of his inner oughts and feelings, in lıke
INanner deriıved from the language of the Y, parallel pasSsSagcSs
easıly detectable by those possessing reasonable amılıarı wıth
Augustine’s wrıtings WOU ave agreeably ffected both mind and in
the CAaSsı! of those lıstenıng 1(0) hat the bıshop had SaY. That ave not
engaged D-Rom OT the ternet in search for corroborative eXTiISs
valıdates and intensiıfes claım in hIis matter all the INOTE forcefully.
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Fourthly, this nonpareıl peroratıon 116 hat has SOoNC before, select
uUumınous strokes of the former rhetor turned preacher COU. ar ave
escaped hıs early 5th century audience, NOT 111 they CSCADC the ate 70
CENTUCY readers of the orıginal Latın text aSLY, thıs penultimate section
of Tactate 40, demonstrate, 1S vintage Augustine and
constitutes resume of several basıc SITUCTIUT2a! elements of his deepest
thought.

FE IFFUSE IBLICAL ACKGROUND

The ollowıng SNO  15 of scriptural XTIS 15 somewhat arbıtrary its
formulation, representing, it does, but few possıbilıties extracted from
the much longer kale1doscopic enumeratıon 10 constitutes the bulk of
thıs If it 1s exaggeratıon Sa y that “about two-thirds of the
entire COULU. be reconstructed from (Augustine’s) pages  29 (Chadwick

then that remarkable observation 1s in iıtself Justification for
approac thıs study. The ollowıing few examples:

6, and its cognate eXIS, Mt L3,
Mt Z and 39; Mc 12; Mt 24,
30-31; 10, Rom s

15Sam S Rom Ö,
Jb 10, 8 Rom 2
Jo 14, 1 1 COr Z
Is 49, Cor 5:
Is 55 Gal 6
MIt 6, and 11, 4 Phiıl 1} 273
Mt In and L1, 9-1() Phil 3, 13

Heb 13,

ere 1S ou furthermore, that firsthand amılıarı wıth the
foregomng 1DI1Ca eXTis IS firmly attested to elsewhere in ugustine’s
OCUVIE Also, it 15 superfluous LO nclude the above 1st cıtatıons from
the psalms in the writings of Augustıine, he being author who composed
slıghtly INOTEC than two-hundred cCommentarıes the Book ofsa and
ON whose estimate of Davıd’s summed in the words: Meum

psalterium Meum gaudium (en Ps 137,
Cumulatıvely, the above 1DI1CQ. data, supplemented by those LO

be given elow, COMe 118 form ıf resonatıng shell amplıfyıng the
peroration tO hıs preachıng the Gospel according John that Augustine
g1ves in Iractate 40, S10 The sensıIıtive reader of Scripture 111 ave

difficulty makıng connections between pecıfic scrıptural and
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Augustine’s UusS«c of it there. 10 be SUTC, not CVEITYV has the SaImnıe

persuasıve force. Nor suggesting that the further cıtatiıons which
ave enumerated e1I0W CVCLIY instance the 1D11C2. eXTSs ugustine
had miıind when he preache Iractate SOMINC time durıng the second
ecade of the 5th CENTUTY. The overall scriptural ackgroun‘ 15 sens1ibly felt
tOo be there, nonetheless, product of habıtual PIayCcl, plety and persistent
ransackıng of the which ent shape and form IO the preacher’s
INanneTr of hought and presentatıon in the sıngle sectiıon, $10, 1C
constitutes the ailTOW focus of OUT study.

DETAILED LISTING SCRIPTURAL EXTS

Agaın, not suggesting that Augustine had each of the cifed biblical
eXTts mıind he preached Tractate The reader must decıde whether,
in each instance, their alıgnment wıth the excerpte portions of Iractate
40, S10, 1s either CONsonan OT dissonant, poss1bly eic arbıtrary.
In thıs rather recondıte exerc1ıse OUT i i CONCEIN 1S tO demonstrate that
ugustine possessed by the (n its early atın vers10ns) and
that ıts thought, vocabulary, imagerYy, metaphors and sıimıles had 18 such

extent become second-nature hım, LO interpenetrate his
performance of the eeIi0 tasks of the preacher, docere, placere,
OC christ 4, 2 21): tasks 1C he accomplıshed wıth such excellence
during the nearly four decades of his ventful ıfe minıster of religion.

Ö 1 Cor esse qualitercumque suspirans
et COT e1lus elatum eleva! Jdt 8

T illam ineffabilem gloriam
reg]l em saeculorum inmortalı invisıbilı sol1 deo honor et glorıa

saecula saeculorum AINCN, 11m L
1 peregrinationem nostram gemitu sentiremus

dabo tıbı eft sem1n1 tuOo terram peregrinat1on1s t(uae, (m LEF
terram peregrination1s SOTUIM qua fuerunt advenae, Ex 6,
quı1a ef 1ps1 peregrin1 funstıis in terra egypti, | D 290
quon1am dum COTDOIC peregrinamur Domuino, 2Cor D%
eft confnitentes quıa peregrin1i et ospites SUnt super) terram,
Hbr 08 13

gemitu
laboravı gemito INCO, PsSG 6,
rugiebam gem1 cordıs me1l, PsSG 3S
laboravı gemi1to 1INCO et requiem NON inven], Jr 45,
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saeculufi1 non
eft solliıcıtudo saeculı ist1us eft allacıa dıyvıti1arum SUTTOCAl verbum,
Mt 13
eit nolıte conformarı U1C saeculo, Rom 12,

eI0W at 16-17
eft ad eum quı NO vocavıt

vocavıtque Dominus Deus Adam et dixit e1 ub1ı CS, Gn 3,
ei dices ad wih8 Dominus Deus Hebraeorum VOocavıt NOS, Kx 30 18
CC6E COO qul1a quon1am vocastı mM 1Sm 3
Dominus ab uftero vocavıt MC, Is 49,
See VOCAaIC, ESI0W al

W pla mente pulsaremus
VOX dılecti1 me1 pulsantis, D,
quaerıte ei invenietis. pulsate efi aperletur vobıs, Mt { 16 HL -

cce STO ad ostium ef pulso, Apc 3,
desiderium SINUS cordis est

desiderium cordis e1us dedistı el, PsH 20;
desiderium anımae COrd1s e1ius trıbunst1ı e1, PsG 20;

SINUS
reposıta est aeC SDCS INca SINU INCO, 19, 237
eft SINU 11NCO abscondı verba OTr1S e1us, 28,
Et oratıo 1MNeca SsSınum (-u) INCUM (-0) Converte(tur, PsSG 34,
erat CI SO recumbens NUusSs discıpulus e1ius SINU Jesu, Jo 15 ÖR

4-5 Caplemus, SI desiderium quantum extendamus
ad eIO QUaC sunt priora extendens (+1psum), Phıiıl 5

6- hoc cantıca laudis dei
laus audes cantıcı (1psı) avı PsG 90.,
laus cantıcı, PsSG O2 and 94,
audabo De1l in cantıco eft magnıficabo confessione,
PsSsH 68, 31
cantate Domino cantıcum OVUll laus e1us ab extremi1s errae, Is 42,

Ta ut hoc desider1um S  s solum seminetur et serminet
eminare

quı sem1ınant acrımıs in exultatione metent, and 125
venıt malus eit rapıt quod semmatum est corde e1us, Mt 13
quı sem1ınat ONum est Fıllus homuinıs, Mt 13,
quı semiınat verbum semiınat, Mc 4,

germinare
germıinare facıam aVl justıitiae, Jr 330
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eft germinet eft increscat dum nescıt ille, Mc 4,
et sicut hortus SUUuMM germinat, S1C Domuinus Deus germinabı
iustitiam eft laudem, Is 647

9-10 quod oculus NO vldıt310  G. LAWLESS  et semen germinet et increscat dum nescit ille, Mc 4, 27  et sicut hortus semen suum germinat, sic Dominus Deus germinabit _  justitiam et laudem, Is 61, 11  9-10: quod oculus non vidit ... in cor hominis adscendit,  1Cor 2, 9 citing Is 64, 4. We have in this instance the only direct  biblical citation in the peroration.  -  16: deum ama  diliges Dominum Deum tuum éx toto corde tuo et ex tota anima et  ex tota fortitudine tua, Dt 6, 5. We have here the provenance of Mt  22, 37, 39; Mc 12, 30-315 Ec.140; 278  ama itaque Dominum Deum tuum, Dt 11, 1  qui amat patrem aut matrem plus quam me et qui amat filium” aut  filiam super me non est me dignus, Mt 10, 37  16: si aliquid in te egit quod audis et laudas; for audire, see 20 below;  for laudare, see 6-7 above.  16-17: utere mundo, non te capiat mundus; see saeculum at 3 above.  17: iter agis  ut dux esset itineris utroque tempore (i.e. day and night) Ex 13, 21  et taedere coepit populum itineris ac laboris, Nm 21, 4  ambulans recto itinere et timens Deum, Prv 14, 2  18  stabulum est haec vita echoes the parable of the Good Samaritan (Lc  10, 25-37), a favorite with Augustine for many illustrative  purposes.  18  quomodo viator in stabulo  quis dabit me in solitudine (-em) diversorium viatorum, Jr 9, 2  sicut viator sitiens ad fontem os aperiet, Sir 26, 15  19  dimissurus, non permansurus  et quasi viator declinans ad manendum, Jr 14, 8  et numquam in eodem statu permanet, Jb 14, 2  non enim habemus hic manentem civitatem, Heb 13, 14  20  erigite cor qui potestis  corda eorum (illorum) erigite, Jdt 8, 21. A reprise of the opening  words of the peroration. See 1 above.  20  audite me  qui ait vocem tuam audivi in paradiso, Gen 3, 10  dices loquere Domine quia audit servus tuus, 1Sam 3, 9  hodie si vocem eius audieritis nolite obdurare corda vestra, PsSG  94, 8  21-22:  ad eius promissa venietis  et ego mitto (-am) promissum Patris mei in vos, Lc 24, 49  Abrahae dictae sunt promissiones et semini eius, Gal 3, 16COTr OmIinıs adscendit,
1Cor Z cıtıng Is 64, We ave in thıs instance the only direct
1D11Ca. cıtatıon the peroratıon.

eum ana

dılıges Domıiınum Deum Luum eX tOTO corde {uO ei tota anıma ei
ota fortıtudine Lua, Dt 6, We ave ere the TOVCNAaANCC of Mt

22 347 39; Mc 12, 30-31; LcC 10,
iıtaque Domıiınum Deum (uum, Dt M,

quı amat patrem aut matrem plus quam et quı amat filhum aut
fil1ıam DNDON est 1gnus, MtIt 10,

1 aliqgui te egit quod audıs et Jlaudas:; for audıre, SCC elow:;
for jaudare, SCC 6-/ above.

IACLT uütere mundo, NON fe caplat mundus; SCC saeculum at above.
iter agıs

ut dux esse itiner1is utroque tempore (LE day and nıght) Ex L3, Z
el taedere coepıit populum itiner1ıs laboris, Nm 21
ambulans reCTiO itinere eft timens Deum, Prv 14,

18 tabulum est 4eC ıta echoes the parable of the o0d Samarıtan (LC
10, 25-37), favorıte wıth Augustine for MNan ıllustratıve
pUurposSCS

18 quomodo vlator stabulo
qu1s SO11  iıne (-em) diversoriıum vlatorum, Jr 9,
sicut vlilator Ssıt1ens ad fontem aperIiet, SIr 26,

dimissurus, S ermansSurus
et quası vilator declimans ad manendum, JIr 14,
eft eodem statu permanet, 14,
NOn enım habemus hic anentem Cıvitatem, Heb 105

er1igite COr qui potestis
corda SOTUIN ıllorum er1gıte, Jdt Ö, Ar repriıse of the openıing
words of the peroratıion. See above.

audıte
quı alt audıvı paradıiso, Gen 3,
dices oquere Domine qula audit SCTIVUS L(UUS, 1Sam 3
1e6 S1 eius audieritis nolıte bdurare corda vestra, PsSG
94,

DA ad elus promissa venietis
ef CSO mıi1tto (-am) prom1ssum Patrıs mel in VOS, L2 24,
Abrahae dictae sunt prom1ss1ıones eft SeM1N1 e1us, Gal 3}
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ut PTOIMNILSSIO fide lesu Christı daretur credentibus Gal
secundum PTOM1SS1IONCM Vvıtae heredes Gal
INaXlıNa el pret10sa nobis donavıt, 2Pt 1
ef (secundum) 1DS1US eXPpeCLIaAaMUS, 2Pt 3 13

24 qu1a est AUN
e6cce 1Versa QUaC habet ı 1i1an) tua Ssunt
CXSUTSZC Domuine Deus exaltetur INanus (ua, PsG
ef conformasti INanum tuam PsSG
Extende INanum de excelso PsH 143
VOS VOCcCavıft VOCcavıft VOocetiur

vocastı NOS, te
ei multae misericordiae omnıbus invocantıbus te PsSsG 85

UJUACUMIGUC dıe iINVOCAaVeETO te velocıter exaudı PsG 101
invocabant Domınum et 1DSC exaudıvit ebat), PsH 08
confitemiımnı Domino ef 1Nvocate C1US Ps 104
Qul InvoCaveriıt Domuinı salvus er1t Joel

See also VOCare at above
2 ECCE audıyımus vocantem; SCC vocare/invocare al above

qudire INnvocantftes SCC audire at above
23 perduc quO promisıstı

ef perdux1 SOoSs tamquam deserto Ps
quO promiısıstı SCC promittere at 24 above

perfice quod inchoastı
perfice DITCSSUS INCcOS SeEeM111s LU1s PsG
verumtamen quod COEPISULS explete 28
qu1a Qul coepit vobis ODUS bonum Phıiıl

noli deserere un ftua noli deserere fuum
ef heredıitatem SUaIll 1OMN deseret (_lt)a PsH 03
deserere pinguedinem INcam Jdce deserere dulcedinem IL1Ccalll

fructusque SU.  (9 deserere 10U1I1 ILCUIN 13
et PONamM vineam) desertam Is

forte DONAaIM te desertam terram ef abıtabiılem Jr
fua intrent in horreum See also at

above
multiplicabo fructum lıgn1 ef SCIMINA dQT11 E7 36
CUus CII NnonNn NMorebit et NON er1ıt VIiNGIS Hahbh

horreum
ciborumque horrea hoc est ole1 eft VINı 2Par
eft implebuntur horrea tua saturıtate Prv
T1t1cCUmM autem congregate horreum INCUIMN Mt 13
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abundant tentationes mundo
qUON1AIN aDundaVı in1quiıtas reirıgescıit carıtas multorum, 24,
lex autem subintravıt ut bundaret delıctum, ub1 utem aDundavı
delıctum, superabundavıt gratia, Rom 5|
ei vocavıt locı ıllıus JTemptatıio Massa er1ıba, KEx
Quon1am te CI1D1AI temptatione PsG

temptation1ibus, 1 Pt 8
25 sed est fecit mundum

auxilıum ILLICUINN Domino qUuı fecıt caelum eft terram, PSV 120,
sed IOM deficit in iıllo SPCHN ponit
audate Domınum Ostrum UUl DNON deserult sperantes Jdt 13

QUON1LAIMN Domiminus SDCS e1US est PsH 13
Domimine SPCS inca 1uventute MCa, PsG
PONCIC Domino Deo SDCH INcam PsG T 78
quo eiectus ullus est
{u autem idem IDSC et {u1 19(0) 81 eNncıen: PsSG 101 78
lex Del 6e1US corde S1US et NOn deficıent SICSSUS C1US PsH 31
19(0)81 deficiet laborabit NGt est invest1igatio sapıentiae C1US Is

28
eft 1USLIL12a INCca 19(0)81 deficıet Is 5 ]
Quı1a NOn defecerunt MmM1iseratiıones C1US 1Lam

VOCABULARY SELECT WORDS

In descending order of equenCcy read Iractate S10 the
ollowıng words

AINaTrc 10x
COT 4x
mundus 4Ax saeculum (once)
desideri1ium 3x
peregrinatio 2x
i1ter 2x
tentatıones x

The peroratıon be viewed verall magnetıc Neld where each of
the above words functions erminal for the arrıval departure of
ideas Throughout the Nield al each of these ermıinals 15 both
centripetal and centrifugal
Amare ten iimes wiıthin the peroratıon ere nNstance of 1fs
ONYM, iligere Elsewhere ugustine makes 1T clear that he employs the
words AMON. dilectio and CAF1LLias interchangeably (CIM. Dei yel his
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UsSc of each is always ıth bıblical Overtones ers ygren 1s reputed LO
ave observed that Augustine us INOTC about love than o€es the New
Testament. Such observatıon 1S defensible (Canmnıng, For the
DUTDOSCS of the present it 1S sufficient tOo recal]l that “the INOTE

doctrine en! be u1 around love the 19010) 8°< ugustinıan it becomes”
(Gıilson 1 Like desiderium, ote agaın, love 1S capable
ofen tO satiety by God alone.

In Iractate 40, S10, five instances of relate to love for
> 1C love Augustine des1gnates irrıLtamentum cupiditatis
(14-15). The remamıng five instances refer, respectively, fo the rejection
of love for the WOTr. saeculum ANON AMAYEeMÜUusSs 3); invitatiıon 18} love
conJjomntly ıth the preacher, (10); and, the other three
references, fo love for God (at JR 13 and 16) The controlling image,
thereifore, derives from MIt 6, and 16, 13 NON potestis Deo SEUerVıire
el M  C, 1C. ıtself, 1S forcefully prompte by the concludın
words of the preceding paragraph of Iractate ere (at the conclusıon
of S9) 1s found ser1es of singularly apposıte iıllustrations of how the
image of God uman beings (Gen } 6-2 becomes besmirched and
arnıshed

Moneta De1 SUMUS, thesauro oberravımus.
Frirore detritum est quod in nobıs fuerat iImpressum;
venıt quı reformet, quıa 1pse formaverat;
quaerıt ef 1pse NUINIMNUIN SUUIMMN, sıcut Caesar SUUM,
ideo alt Reddite Caesarı qUuUaC Caesarıs sun(t,
ef Deo JUAaC De1 Sun(t, (Mit 22 2Z1)
Caesarı NUuMMOS, Deo VOS 1DSOS.
Unc CT Z exprimetur verıtas in nobis (40, 8S9I)

Ihree im1larly exclamatory monosyllabıc anaphoras suggest trıpartıte
dıvisıon of the peroration:

SI COr qualitercumque SUSDPLFANS,
SZ peregrinationem nostram In gemitu sentiremus,
$Z deum digne AMEMUS , 13

The ırd of these exclamatıons Just cıted (at 13) dıvıdes the text oughly
into halves In it, and Just prior and sub-sequent 1t, the ıimportance
of love 1S accentuated:

F,
S eum igne AMEMUS , 13

eum am  °
As usual, Augustine 1S ere preachıng from wıthın hıis congregation.

TOM erigite COr 20) the end of the peroratıon S11 1S postscr1ipt
announcıng, but eferring, treatment of the theme of truth VEOTISUS slavery
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and freedom for few days ater), the Tactate becomes en! of
preaching and DIAayYIS audite 20) and udi (22); the repetition of
NMNVOCAFre (22); FEDTISC of the ad qUl NOS VOCAYVIL (3) from the
beginning of the peroratıon

Especilally noteworthy throughout the text 15 the unrelenting
selection of verbs of motion pulsaremus extendamus
adscendit In ıLter aQıSs (2X) EXLIUFÜUS VeNnLSTL (2X)
dimissurus An DEFTFMANSUFÜS erıgıile COr perduc perfice inchoasti
deserere (2X) Metaphors CAÄDICSSU1S plant and tree ife their maturatıon
and growth, provıde pleasant varıatıon SCHUNAFE SEITMINAFE AUDCFE

ther metaphors SUSDIFUANS ıllam ineffabilem gloriam
gemitu 2); and the ten instances of clearly ex h1bit
cross-fertilization between the intellectualized and salubri0us eroticı1ısm of
the aton1ıc tradıtion and the Scriptures treatıng of Scripture maınly the
o0k of sa Sapıiential lıterature and the New estamen!: accent
love ıth 1fts OTI1910S the Old Testament al Deut and Lev
The allıteratıve phrase DIGA perpetuo pulsaremus persıstent
ockıng al the OOr wıth the dutiful affections of the mınd portraye
V1Ivid synesthes1ia (a CO  CC of SCHSOTY modes Chidester
steers the entıire section along 1fs steady COUTSC The metaphor of
“knockıing at the (070) 8  9 15 1DI1Ca. Mt Mc 11 LCc Jo
I ler 13 and elsewhere
Cor SUSPILaNs conce1vably ecalls the COr Inquietum of conf.
The phrase SINUS COoYrdis at 15 not unlıke fauces CcCordis JIn
voluptas COFdIS JIn OT vinculum Cordis Jn these
SCS CN has become commonplace for CXÄPICSSINS the deepest
of the human heart ven the quoted uUuSe of ( hominis at WOU

ıth surplus of Augustine uUsc of ıt The phrase
erıigıile COr al 15 CONsSIistent ıth h1is preference for the deployment of
COr 1fs Sıngular form LO CADICSS of earts wıth Christ en
dimension 1C 15 undergirded DYy hıs doctrine of the Christus
that 1{070 Augustine / preference for COr 15 eminently 1DI1Ca eza
In the lıght of the Ur emphasıs the lıturgica dimens1on of Christian
1fe divina ILDSA NOSIra disputatio at 5-K earlier noted, 15

it 11078 much LO uggest ere subtle allusıon 116 SUFSUM COr of the eucharıs-
tic lıturgy (Pellegrino 1965, 1790
undus 16- (twıce) and T (twice) relates geographically 18 the
measurements of and iime whereas the single of
saeculum (3) the CONVeENLIONS and styles of the SOCcC1al WOr.
these CNLALC the Christian onnel]l I1 992/51 (19)  Y the
dıstincetion between objective and subjective mundus “world-as-
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constructed;by;reason;” saeculum, ‘“world-as-lived-by-fallen-men.”
Desiderium (twıce) and 18 best anslate' into English “yearnıng”
‘“longing; somewhat 1ıke meanıng 10 the German Sehnsucht, c  ardent
longing,” and not be confused 1ıth Cupiditas 15) “inordinate desire”
‘61ust 9 Augustine regularly CONTIrasts cupiditas sharply wıth Carıtas (doct.
christ. S, 16 16) The meanıng of cCupiditas, however, 1s not altogether
limıted pejoratıve connotations, such cravıng for in
present teXT, OT LO W OT unbridled pleasures of whatever SOTT. 1f
recorded hıstory 1s basıcally the history of uman love print (amores

MOVFeS. ave both INd1VIAU: and sOoc1]1al evel.
thıs 1S exemplified in the Confessions and City of God, then ugustine’s
INOTE Aasıc declaratiıon LO people 1S, not °Show YOUI Companıons tell

YOUI loves,” but rather, “Tell hat yOUu YCaIn IOr, hat YOu long
for, and 1’11 tell YOU who and what YOU are  27 The followıng grid charts,
from left right, the underlyıng psychologıcal dynamıcs of both indıvıdu-
als and eIr response(s) 18 the wWOor. Mundus saeculum,
they perce1ve ıt and relate to it in theır cConsequent IManneTr of actıon OT

cCoOonNcre behavıor.
I1 1{11

oblıgatıo duo

desiderium delectatıo ammnor de1

necessıtas amnOor SU1

voluptas
trJn 40,10 rJn 26,4 CIV dei 14,18

The text of Tactiate 40U, S10 termıinates wıth three words of the
SAalilLlc a01011 expressing similarıty of sound, but dıssimılarıty of meanıng,
paronomasıa word play

sed malo0r est quı fecit mundum:
bundant tentatiıones, sed NOn deficit quı in 11o SPCIN ponıt,
in QUO defectus nullus est. MS

The creator of the WOT. who 15 fullness ee and utterly wıthout
defic1ency of SOIT, POSSCSSCS hımself that those who seek hım
COUuU desıre. Which 1s O Sa y that thıs ıfe desiderium, also AMOF,
delectio and Carıtas, remaın because in the time frame of
human existence God alone, who made human beings makes human beings
appYy (ep L3 l Human behavıor everywhere attests the wısdom
of Augustine’s criıtique of ancıent Rome: only ]JOYy tO be ttained had
the fragıle rıllance of olass, JOYy outweighed Dy the fear that it MAaYy be
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shattere‘ moment” (CIM Dei 4, 31 s Bettenson).
Peregrinatio and 1S proverbial ıth ugustine. The first instance at_

reflects the truth of the observatıon that peregrinatio anımae 1S
“£oundational for the entire Stiructure of Augustine’s imaged ought,” and
that pnereZrinus and peregrinatio WEIC, for Augustine, far from appYy
words” (O’Conne 994/11 and /2) In extended simıle worthy of
comparıson wıth Van Gogh OT Cezanne stil] lıfe, the second instance at

alıgns the function of 1ıth the usSsc of CuUp and pıtcher
and bed al roadsıde Inn, where the traveller’s lodging 1S

understandably teEMPOTFAaTrY.
Iter agıs functions much the SAaIllıc WdYy peregrinatio. Surrounded

it 1S by cluster of future actıve particıples, ıt characterizes the mindset
of soJourners stayıng at only briefly before resumıng theır journey.
In the peroratiıon of the succeeding$ preache few days later
JIn 41, 13); ell elsewhere Augustine, the CO1NSs offered by
the Samarıtan in payment for sheltering the wounded represent the
ofold precept, love of God and of ne1ghbor, of extended
metaphor for the church (L6 10, 30-35 Y Augustine’s sustained
choıice oughou the text of the singular form of verbs and particıples,
rather than the plural, LO imply that the preacher al  essing his
hearers ON ON!|  q

Tentationes and (some iINSS read tempestates): Augustine frequently
employed SCa imagery metaphorically tOo CXDICSS arduous and sustained
undertakıng prıme example of thıs 1S the openıng paragraphs of de
heata VILa, hich describe the port of phiılosophy and human appıness
coterm1ınous goals lıfe:; and another example 15 had in el L9NO nolite
recedere, DEr quod DOSSLELS INa fransıre JIn Z 16) But the readıng
fentationes, ıts expanded of trials, dıfficulties, testing ground, ere
Aits the context of land rou! and the words ‘battle, G6combat’” and
“Strug e’! equally employed Dy ugustine CONTEXTS sultıng such
adaptatıon. The sentiments of Job 7 nng 1ıke refraın the bıshop s
deepest thought: Numquid ANON fentatio est Vita humana terram? The316  G. LAWLESS  shattered in a moment” (civ. Dei 4, 3; tr., H. Bettenson).  Peregrinatio 2 and 14: is proverbial with Augustine. The first instance at_  2 reflects the truth of the observation that peregrinatio animae is  “foundational for the entire structure of Augustine’s imaged thought,” and  that “peregrinus and peregrinatio were, for Augustine, far from happy  words” (O’Connell 1994/11 and 72). In an extended simile worthy of  comparison with a Van Gogh or a Cezanne still life, the second instance at  14 aligns the function of money with the use of a cup and a pitcher on a  table and a bed at a roadside inn, where the traveller’s lodging is  understandably temporary.  Iter agis 17: functions in much the same way as peregrinatio.Surrounded  as it is by a cluster of future active participles, it characterizes the mindset  of sojourners staying at an inn only briefly before resuming their journey.  In the peroration of the succeeding sermon, preached a few days later (tr.  Jn. 41, 13), as well as elsewhere in Augustine, the two coins offered by  the Samaritan in payment for sheltering the wounded man represent the  twofold precept, love of God and of neighbor, as part of an extended  metaphor for the church (Lc 10, 30-35). Finally, Augustine’s sustained  choice throughout the text of the singular form of verbs and participles,  rather than the plural, seems to imply that the preacher was addressing his  hearers one on one.  Tentationes 25 and 26 (some mss. read tempestates): Augustine frequently  employed sea imagery metaphorically to express an arduous and sustained  undertaking. A prime example of this is the opening paragraphs of de  beata vita, which describe the port of philosophy and human happiness as  coterminous goals in life; and another example is had in: et a ligno nolite  recedere, per quod possitis mare transire (tr. Jn. 2, 16). But the reading  tentationes, in its expanded sense of trials, difficulties, testing ground, here  fits the context of a land route, and the words “battle,  9 6C  combat” and  “struggle” are equally employed by Augustine in contexts suiting such an  adaptation. The sentiments of Job 7, 1 ring like a refrain in the bishop’s  deepest thought: Numquid non tentatio est vita humana super terram? The')  Septuagint there has femptatio, but the Vulgate reads, militia.  VI. A CAREFULLY CRAFTED PERORATION  Anaphora  By this device the style of delivery is enhanced through repetition  of the same or similar-sounding words at the beginning of two or more  consecutive phrases, clauses or sentences.  5-7:  hoc nobiscum agit scriptura divina,Septuagınt there has temptatio, but the Vulgate reads, militia.

‚ARFEFFULLY CRAFTED PERORATION

Anaphora
BYy thıs device the style of delıvery 1S enhanced oug! repetition

of the SaImnlec OT simılar-soundıng words at the beginnıng of [WO IMNOTC

consecutive phrases, clauses OT sentences
w d hoc nobiscum agıt scriptura dıvına,
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hoc cofigregatio populorum,
hoc celebratıo sacramentorum,
hoc baptısmus sanctus,
hoc cantıca laudıs del,
hoc 1psa nostra disputatio.

109221 S1 tales fueri1tis, er1gıte COTDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  317  hoc éofigregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  19-21:  si tales fueritis, erigite cor ...  si tales fueritis, ad eius promissa venietis,  24  noli deserere munera tua, noli deserere agrum tuum,  25-26: abundant tentationes in mundo; abundant tentationes ...  Exélamatio  Here, combining anaphora with an opfatio of sorts, Augustine  reveals the depth of his aspirations and sincere good wishes for his  listeners.  1  O si cor esset qualitercumque suspirans  2  o si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus  13:  o si deum digne amemus  Anadiplosis  Augustine presents the same word(s) or phrase(s) within a same  immediate context, or in either a consecutive clause or the following  sentence(s).  The peroration is shot through with this figure of  reduplication; enumeration of all the examples would burden the reader. In  an oral culture, where both orator and preacher indulged in delighting the  human ear, Augustine’s sermons and tractates acoustically echo the sound  advice that repetition is the mother of learning. H. I. Marrou’s epithet,  ‘musical,” in a celebrated recantation of an earlier criticism of Augustine  as a poor planner of books, would have applied, beyond the bishop’s  method of composition, to Augustine’s spoken words as expressed in  preaching or even, to an extent, in ordinary conversation.  10-11:  sed amate mecum. non amat multum nummum, qui amat deum.  11-13:  non amat nummum; sed: non multum amat nummum; quasi  amandus sit nummus, sed non multum.  16-19:  utere mundo ... iter agis ... iter agis ... utere nummo ... utitur mensa  18-19:  's't.abulum est haec vita. utere nummo, quomodo viator in stabulo  utitur mensa ...  22  qui vos vocauit. vocauit, invocetur; ... Vocatis nos, invocauimus te;  23  ecce audivimus vocantem, audi invocantes ...  25-26:  tentationes in mundo; sed maior est qui fecit mundum  Alliteration  A succession of similar consonantal sounds within a cluster of  words produces pleasant auditory effects throughout the peroration.S1 tales fuer1t1s, ad e1us promi1ssa venıieti1s,
olı deserere INUNCTAa tua, olı deserere ([UUum,

2526 abundant tentatıones in mundo; abundant tentationesDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  317  hoc éofigregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  19-21:  si tales fueritis, erigite cor ...  si tales fueritis, ad eius promissa venietis,  24  noli deserere munera tua, noli deserere agrum tuum,  25-26: abundant tentationes in mundo; abundant tentationes ...  Exélamatio  Here, combining anaphora with an opfatio of sorts, Augustine  reveals the depth of his aspirations and sincere good wishes for his  listeners.  1  O si cor esset qualitercumque suspirans  2  o si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus  13:  o si deum digne amemus  Anadiplosis  Augustine presents the same word(s) or phrase(s) within a same  immediate context, or in either a consecutive clause or the following  sentence(s).  The peroration is shot through with this figure of  reduplication; enumeration of all the examples would burden the reader. In  an oral culture, where both orator and preacher indulged in delighting the  human ear, Augustine’s sermons and tractates acoustically echo the sound  advice that repetition is the mother of learning. H. I. Marrou’s epithet,  ‘musical,” in a celebrated recantation of an earlier criticism of Augustine  as a poor planner of books, would have applied, beyond the bishop’s  method of composition, to Augustine’s spoken words as expressed in  preaching or even, to an extent, in ordinary conversation.  10-11:  sed amate mecum. non amat multum nummum, qui amat deum.  11-13:  non amat nummum; sed: non multum amat nummum; quasi  amandus sit nummus, sed non multum.  16-19:  utere mundo ... iter agis ... iter agis ... utere nummo ... utitur mensa  18-19:  's't.abulum est haec vita. utere nummo, quomodo viator in stabulo  utitur mensa ...  22  qui vos vocauit. vocauit, invocetur; ... Vocatis nos, invocauimus te;  23  ecce audivimus vocantem, audi invocantes ...  25-26:  tentationes in mundo; sed maior est qui fecit mundum  Alliteration  A succession of similar consonantal sounds within a cluster of  words produces pleasant auditory effects throughout the peroration.yExélamatio
Here:; combınıng anaphora wıth optatıo of SOITS, Augustine

reveals the depth of hıs aspıratıons and incere g00d wıshes for hıs
lısteners.

1 COT esse qualitercumque suspırans
S] peregrinationem nOStTr: gemitu sentiremus
S1 deum digne

Anadiıplosis
Augustine presents the SaInec word(s) phrase(s) wıthın Samnec

immediate context, OT in either consecutive clause OT the following
sentence(S). The peroratıon 1S shot through ıth thıs figure of
reduplıcation; enumeration of all the examples WOU. burden the reader. In

oral CU.  e, where both Orator and preacher indulged delıghting the
human Ci Augustine’s SCTITIHNONS and tractates acoustically echo the sound
advıce that repetition 1s the mother of earnıng Marrou  2  S epiıthet,
‘musical,’ celebrated recantatıon of earlıer eritic1ısm of ugustine

DOOI planner of 00ks, WOU. ave applıed, beyond the bıshop's
method of composıtion, Augustine’s spoken words expressed in
preachıng CVON, LO extent, ordınary conversatıon.
O sed amate INCCUIMN. 19(0)81 amat multum NUININUIN, quı amat deum
113 NOoON amat NUMIMUMN), sed NOn multum amat NUMIMUMHM, quası

amandus cit“ sed NON multum
16-19 mundoDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  317  hoc éofigregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  19-21:  si tales fueritis, erigite cor ...  si tales fueritis, ad eius promissa venietis,  24  noli deserere munera tua, noli deserere agrum tuum,  25-26: abundant tentationes in mundo; abundant tentationes ...  Exélamatio  Here, combining anaphora with an opfatio of sorts, Augustine  reveals the depth of his aspirations and sincere good wishes for his  listeners.  1  O si cor esset qualitercumque suspirans  2  o si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus  13:  o si deum digne amemus  Anadiplosis  Augustine presents the same word(s) or phrase(s) within a same  immediate context, or in either a consecutive clause or the following  sentence(s).  The peroration is shot through with this figure of  reduplication; enumeration of all the examples would burden the reader. In  an oral culture, where both orator and preacher indulged in delighting the  human ear, Augustine’s sermons and tractates acoustically echo the sound  advice that repetition is the mother of learning. H. I. Marrou’s epithet,  ‘musical,” in a celebrated recantation of an earlier criticism of Augustine  as a poor planner of books, would have applied, beyond the bishop’s  method of composition, to Augustine’s spoken words as expressed in  preaching or even, to an extent, in ordinary conversation.  10-11:  sed amate mecum. non amat multum nummum, qui amat deum.  11-13:  non amat nummum; sed: non multum amat nummum; quasi  amandus sit nummus, sed non multum.  16-19:  utere mundo ... iter agis ... iter agis ... utere nummo ... utitur mensa  18-19:  's't.abulum est haec vita. utere nummo, quomodo viator in stabulo  utitur mensa ...  22  qui vos vocauit. vocauit, invocetur; ... Vocatis nos, invocauimus te;  23  ecce audivimus vocantem, audi invocantes ...  25-26:  tentationes in mundo; sed maior est qui fecit mundum  Alliteration  A succession of similar consonantal sounds within a cluster of  words produces pleasant auditory effects throughout the peroration.ıter ag1sDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  317  hoc éofigregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  19-21:  si tales fueritis, erigite cor ...  si tales fueritis, ad eius promissa venietis,  24  noli deserere munera tua, noli deserere agrum tuum,  25-26: abundant tentationes in mundo; abundant tentationes ...  Exélamatio  Here, combining anaphora with an opfatio of sorts, Augustine  reveals the depth of his aspirations and sincere good wishes for his  listeners.  1  O si cor esset qualitercumque suspirans  2  o si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus  13:  o si deum digne amemus  Anadiplosis  Augustine presents the same word(s) or phrase(s) within a same  immediate context, or in either a consecutive clause or the following  sentence(s).  The peroration is shot through with this figure of  reduplication; enumeration of all the examples would burden the reader. In  an oral culture, where both orator and preacher indulged in delighting the  human ear, Augustine’s sermons and tractates acoustically echo the sound  advice that repetition is the mother of learning. H. I. Marrou’s epithet,  ‘musical,” in a celebrated recantation of an earlier criticism of Augustine  as a poor planner of books, would have applied, beyond the bishop’s  method of composition, to Augustine’s spoken words as expressed in  preaching or even, to an extent, in ordinary conversation.  10-11:  sed amate mecum. non amat multum nummum, qui amat deum.  11-13:  non amat nummum; sed: non multum amat nummum; quasi  amandus sit nummus, sed non multum.  16-19:  utere mundo ... iter agis ... iter agis ... utere nummo ... utitur mensa  18-19:  's't.abulum est haec vita. utere nummo, quomodo viator in stabulo  utitur mensa ...  22  qui vos vocauit. vocauit, invocetur; ... Vocatis nos, invocauimus te;  23  ecce audivimus vocantem, audi invocantes ...  25-26:  tentationes in mundo; sed maior est qui fecit mundum  Alliteration  A succession of similar consonantal sounds within a cluster of  words produces pleasant auditory effects throughout the peroration.iıter ag1sDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  317  hoc éofigregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  19-21:  si tales fueritis, erigite cor ...  si tales fueritis, ad eius promissa venietis,  24  noli deserere munera tua, noli deserere agrum tuum,  25-26: abundant tentationes in mundo; abundant tentationes ...  Exélamatio  Here, combining anaphora with an opfatio of sorts, Augustine  reveals the depth of his aspirations and sincere good wishes for his  listeners.  1  O si cor esset qualitercumque suspirans  2  o si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus  13:  o si deum digne amemus  Anadiplosis  Augustine presents the same word(s) or phrase(s) within a same  immediate context, or in either a consecutive clause or the following  sentence(s).  The peroration is shot through with this figure of  reduplication; enumeration of all the examples would burden the reader. In  an oral culture, where both orator and preacher indulged in delighting the  human ear, Augustine’s sermons and tractates acoustically echo the sound  advice that repetition is the mother of learning. H. I. Marrou’s epithet,  ‘musical,” in a celebrated recantation of an earlier criticism of Augustine  as a poor planner of books, would have applied, beyond the bishop’s  method of composition, to Augustine’s spoken words as expressed in  preaching or even, to an extent, in ordinary conversation.  10-11:  sed amate mecum. non amat multum nummum, qui amat deum.  11-13:  non amat nummum; sed: non multum amat nummum; quasi  amandus sit nummus, sed non multum.  16-19:  utere mundo ... iter agis ... iter agis ... utere nummo ... utitur mensa  18-19:  's't.abulum est haec vita. utere nummo, quomodo viator in stabulo  utitur mensa ...  22  qui vos vocauit. vocauit, invocetur; ... Vocatis nos, invocauimus te;  23  ecce audivimus vocantem, audi invocantes ...  25-26:  tentationes in mundo; sed maior est qui fecit mundum  Alliteration  A succession of similar consonantal sounds within a cluster of  words produces pleasant auditory effects throughout the peroration.utere UTNLINODESIDERIUM SINUS CORDIS EST  317  hoc éofigregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  19-21:  si tales fueritis, erigite cor ...  si tales fueritis, ad eius promissa venietis,  24  noli deserere munera tua, noli deserere agrum tuum,  25-26: abundant tentationes in mundo; abundant tentationes ...  Exélamatio  Here, combining anaphora with an opfatio of sorts, Augustine  reveals the depth of his aspirations and sincere good wishes for his  listeners.  1  O si cor esset qualitercumque suspirans  2  o si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus  13:  o si deum digne amemus  Anadiplosis  Augustine presents the same word(s) or phrase(s) within a same  immediate context, or in either a consecutive clause or the following  sentence(s).  The peroration is shot through with this figure of  reduplication; enumeration of all the examples would burden the reader. In  an oral culture, where both orator and preacher indulged in delighting the  human ear, Augustine’s sermons and tractates acoustically echo the sound  advice that repetition is the mother of learning. H. I. Marrou’s epithet,  ‘musical,” in a celebrated recantation of an earlier criticism of Augustine  as a poor planner of books, would have applied, beyond the bishop’s  method of composition, to Augustine’s spoken words as expressed in  preaching or even, to an extent, in ordinary conversation.  10-11:  sed amate mecum. non amat multum nummum, qui amat deum.  11-13:  non amat nummum; sed: non multum amat nummum; quasi  amandus sit nummus, sed non multum.  16-19:  utere mundo ... iter agis ... iter agis ... utere nummo ... utitur mensa  18-19:  's't.abulum est haec vita. utere nummo, quomodo viator in stabulo  utitur mensa ...  22  qui vos vocauit. vocauit, invocetur; ... Vocatis nos, invocauimus te;  23  ecce audivimus vocantem, audi invocantes ...  25-26:  tentationes in mundo; sed maior est qui fecit mundum  Alliteration  A succession of similar consonantal sounds within a cluster of  words produces pleasant auditory effects throughout the peroration.tıtur

18-19 ;t.abulum est aeC ıta. uütere NUMIMO, quomodo vliator in tabulo
utıturDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  317  hoc éofigregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  19-21:  si tales fueritis, erigite cor ...  si tales fueritis, ad eius promissa venietis,  24  noli deserere munera tua, noli deserere agrum tuum,  25-26: abundant tentationes in mundo; abundant tentationes ...  Exélamatio  Here, combining anaphora with an opfatio of sorts, Augustine  reveals the depth of his aspirations and sincere good wishes for his  listeners.  1  O si cor esset qualitercumque suspirans  2  o si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus  13:  o si deum digne amemus  Anadiplosis  Augustine presents the same word(s) or phrase(s) within a same  immediate context, or in either a consecutive clause or the following  sentence(s).  The peroration is shot through with this figure of  reduplication; enumeration of all the examples would burden the reader. In  an oral culture, where both orator and preacher indulged in delighting the  human ear, Augustine’s sermons and tractates acoustically echo the sound  advice that repetition is the mother of learning. H. I. Marrou’s epithet,  ‘musical,” in a celebrated recantation of an earlier criticism of Augustine  as a poor planner of books, would have applied, beyond the bishop’s  method of composition, to Augustine’s spoken words as expressed in  preaching or even, to an extent, in ordinary conversation.  10-11:  sed amate mecum. non amat multum nummum, qui amat deum.  11-13:  non amat nummum; sed: non multum amat nummum; quasi  amandus sit nummus, sed non multum.  16-19:  utere mundo ... iter agis ... iter agis ... utere nummo ... utitur mensa  18-19:  's't.abulum est haec vita. utere nummo, quomodo viator in stabulo  utitur mensa ...  22  qui vos vocauit. vocauit, invocetur; ... Vocatis nos, invocauimus te;  23  ecce audivimus vocantem, audi invocantes ...  25-26:  tentationes in mundo; sed maior est qui fecit mundum  Alliteration  A succession of similar consonantal sounds within a cluster of  words produces pleasant auditory effects throughout the peroration.quı VOS vocauıt. vocauıt, invocetur:DESIDERIUM SINUS CORDIS EST  317  hoc éofigregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  19-21:  si tales fueritis, erigite cor ...  si tales fueritis, ad eius promissa venietis,  24  noli deserere munera tua, noli deserere agrum tuum,  25-26: abundant tentationes in mundo; abundant tentationes ...  Exélamatio  Here, combining anaphora with an opfatio of sorts, Augustine  reveals the depth of his aspirations and sincere good wishes for his  listeners.  1  O si cor esset qualitercumque suspirans  2  o si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus  13:  o si deum digne amemus  Anadiplosis  Augustine presents the same word(s) or phrase(s) within a same  immediate context, or in either a consecutive clause or the following  sentence(s).  The peroration is shot through with this figure of  reduplication; enumeration of all the examples would burden the reader. In  an oral culture, where both orator and preacher indulged in delighting the  human ear, Augustine’s sermons and tractates acoustically echo the sound  advice that repetition is the mother of learning. H. I. Marrou’s epithet,  ‘musical,” in a celebrated recantation of an earlier criticism of Augustine  as a poor planner of books, would have applied, beyond the bishop’s  method of composition, to Augustine’s spoken words as expressed in  preaching or even, to an extent, in ordinary conversation.  10-11:  sed amate mecum. non amat multum nummum, qui amat deum.  11-13:  non amat nummum; sed: non multum amat nummum; quasi  amandus sit nummus, sed non multum.  16-19:  utere mundo ... iter agis ... iter agis ... utere nummo ... utitur mensa  18-19:  's't.abulum est haec vita. utere nummo, quomodo viator in stabulo  utitur mensa ...  22  qui vos vocauit. vocauit, invocetur; ... Vocatis nos, invocauimus te;  23  ecce audivimus vocantem, audi invocantes ...  25-26:  tentationes in mundo; sed maior est qui fecit mundum  Alliteration  A succession of similar consonantal sounds within a cluster of  words produces pleasant auditory effects throughout the peroration.vocatıs NOS, INVOCAaUIMUS te;

273 BCCGE audıvyiımus vocantem, audı invocantesDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  317  hoc éofigregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  19-21:  si tales fueritis, erigite cor ...  si tales fueritis, ad eius promissa venietis,  24  noli deserere munera tua, noli deserere agrum tuum,  25-26: abundant tentationes in mundo; abundant tentationes ...  Exélamatio  Here, combining anaphora with an opfatio of sorts, Augustine  reveals the depth of his aspirations and sincere good wishes for his  listeners.  1  O si cor esset qualitercumque suspirans  2  o si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus  13:  o si deum digne amemus  Anadiplosis  Augustine presents the same word(s) or phrase(s) within a same  immediate context, or in either a consecutive clause or the following  sentence(s).  The peroration is shot through with this figure of  reduplication; enumeration of all the examples would burden the reader. In  an oral culture, where both orator and preacher indulged in delighting the  human ear, Augustine’s sermons and tractates acoustically echo the sound  advice that repetition is the mother of learning. H. I. Marrou’s epithet,  ‘musical,” in a celebrated recantation of an earlier criticism of Augustine  as a poor planner of books, would have applied, beyond the bishop’s  method of composition, to Augustine’s spoken words as expressed in  preaching or even, to an extent, in ordinary conversation.  10-11:  sed amate mecum. non amat multum nummum, qui amat deum.  11-13:  non amat nummum; sed: non multum amat nummum; quasi  amandus sit nummus, sed non multum.  16-19:  utere mundo ... iter agis ... iter agis ... utere nummo ... utitur mensa  18-19:  's't.abulum est haec vita. utere nummo, quomodo viator in stabulo  utitur mensa ...  22  qui vos vocauit. vocauit, invocetur; ... Vocatis nos, invocauimus te;  23  ecce audivimus vocantem, audi invocantes ...  25-26:  tentationes in mundo; sed maior est qui fecit mundum  Alliteration  A succession of similar consonantal sounds within a cluster of  words produces pleasant auditory effects throughout the peroration.25426 tentationes mundo; sed ma1l0r est quı fecit mundum
Allıteration

SUCCESSION of simiılar consonantal Ssounds ıthın cluster of
words produces pleasant audıtory ffects throughout the peroration.
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I= 1lam ineffabilem glor1am (1)
D3 sentiıremus ei saeculum NON am aremus (S-m)
3 p1a mente perpetuo pulsaremus m)

desiderium S1INUS cordiıs est S61 desiderium(d-s-c/c s-d)
11 amate IMNECUM NOn amat multum NUIMNIMMUIMN ul amat eum (-m)

NOn amat UTININUM NON ultum amat (-m)
13 quUuäası amandus S1it UIMNMMUS sed 1910791 multum (-m)

SM be noticed the followıng samples the dental -{ and
d they bracket the alternatıng labıal sounds 111 and =11 ; T TNIS
smooth CX] IO SCTI1C5 of short alancıng phrases
13 s 1 deum dıgne AINammus d-m)

er1ıt tib1ı UumnMNus instrumentum peregrinatioN1s t-m)
14135 irmtamentum cupıdıtatıs t-m-d)

ad delectatiıonem deum d-m)
intrastı iıter aQlS eX1! veniıstı (-t)
perduc qQUO promıisıstı perfice quod (-p

Assonance
The peroratıon abounds ermminal rhyme and Ne:  x rhyme SEVCnNn

beyond hat ONC WOU. expect of highly inflectional Janguage such
Latın The ollowıng combiıne cola and COMMAILAG, that 15 tO SdyY,
chort balancıng phrases hıch POSSCSS strıkıng ep1igrammatıc quality.

qUO tarıs ad necessitatem, NOonN qUO fruarıis delectationem.
utere mundo.

UuImMIMMO quomodo
EeX1ItTUrus venıst1 NON

18-19 V1afio0r dimı1ıssurus NOn PECIIMANSULUS
er1g1ıte COT qul eft audıte

Parıson
The peroratıon 15 rife ıth short alancıng phrases 1C

parataclıc arrangements preferre: O hypotactic Stiructures CUrSOLY
earıng immediately ale the lıstener tO this humble style of oral
cComposıtıon OC christ 39), remminiscent of the Book ofsa
and avored bDy Augustine his preachıng The fırst of the
ollowıng iInstances clearly derıves from the sa and furnishes superb
ıllustratiıon of NC perfect structure, there being difference only of ON

syllable between the paralle]l CXPICSS1ONS of sentiment:
GE perduc qUO promıisıstl, perfice quod inchoastı.
The sample ext er has equal number of syllables both cola
OT segments and 15 INOTS precisely abeled 1isocolon

15 Instrumentum ereZrinationıs A”nOnNn Irr  Ium cupidıtatis
Both this sample and the ON ollowıng sharply ]Juxtapose
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thoughts (not E the Psalms), along wıth sustained homo1oteleuton.
In the followıng ON the antıthesis 15 er heightened Dy ugustine’s UsSCcC

of hıs favorıte uti-frui binomial OC christ. nn I
GUO uUtarıs ad necessitatem, NOn qUO fruaris ad delectationem.

VII SELECT EXTS FRO  Z AUGUSTINE

Fach of the ollowıng samples derives from the bishop’s preaching
OCCaS1ONS ther than at.g1ving Tactate 40, S10 Not only do they
reveal SOM of the INanı OuDIetS Augustine’s thought, but they also
emphatically indıicate, chall demonstrate in the followıng and final
section of thıs C  9 the lınear mMovemen of what m1g! describe
the basıc trajectory of salvatıon Story and SOINC basıc elements of
Augustinian anthropology and psychology, characterized but few VCals
aDO “the spirıtualıty of desıire” aDbCOC.

Ser. 88, ad hoc SacCrosancta myster1a celebrantur;
ad hoc SCTINO De1 praedicaturDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  319  thoughts (nöt ünlike the Psalms), along with a sustained homoioteleuton.  In the following one the antithesis is further heightened by Augustine’s use  of his favorite uti-frui binomial (doct. christ. 1, 5, 5).  15  quo utaris ad necessitatem, non quo fruaris ad delectationem.  VII. SELECT PARALLEL TEXTS FROM AUGUSTINE  Each of the following samples derives from the bishop’s preaching on  occasions other than that.giving us Tractate 40, $10. Not only do they  reveal some of the many doublets in Augustine’s thought, but they also  emphatically indicate, as we shall demonstrate in the following and final  section of this essay, the linear movement of what we might describe as  the basic trajectory of salvation history and some basic elements of  Augustinian anthropology and psychology, characterized but a few years  ago as “the spirituality of desire” (Babcock 1994).  1  ser. 88, 5: ad hoc sacrosancta mysteria celebrantur;  ad hoc sermo Dei praedicatur ...  ad renuntiandum non uoce tantum,  sed mutata uita huic saeculo;  ad hoc agunt quidquid agunt divinae sanctaeque Litterae ...  (2-3): 0 si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus,  et saeculum non amaremus.  hoc nobiscum agit scriptura diuina,  (5-7):  hoc congregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  u  ep.Jo. 4, 6: sic Deus differendo  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  extendit desiderium, desiderando  quantum possumus exfendamus ...  extendit animum, extendendo facit  capacem ...  Ser: 142 8° exercetur ergo capa-  citas tua dilatione bonorum; ut  aucta desiderio, sis idoneus ca-  er  quod  pere quod promittit  desideras.ad renuntiandum 8(0)81 OC® tantum,
sed mulala ulla huic saeculo;
ad hoc agunt quidquı1d agunt divinae sanclaeque LitteraeDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  319  thoughts (nöt ünlike the Psalms), along with a sustained homoioteleuton.  In the following one the antithesis is further heightened by Augustine’s use  of his favorite uti-frui binomial (doct. christ. 1, 5, 5).  15  quo utaris ad necessitatem, non quo fruaris ad delectationem.  VII. SELECT PARALLEL TEXTS FROM AUGUSTINE  Each of the following samples derives from the bishop’s preaching on  occasions other than that.giving us Tractate 40, $10. Not only do they  reveal some of the many doublets in Augustine’s thought, but they also  emphatically indicate, as we shall demonstrate in the following and final  section of this essay, the linear movement of what we might describe as  the basic trajectory of salvation history and some basic elements of  Augustinian anthropology and psychology, characterized but a few years  ago as “the spirituality of desire” (Babcock 1994).  1  ser. 88, 5: ad hoc sacrosancta mysteria celebrantur;  ad hoc sermo Dei praedicatur ...  ad renuntiandum non uoce tantum,  sed mutata uita huic saeculo;  ad hoc agunt quidquid agunt divinae sanctaeque Litterae ...  (2-3): 0 si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus,  et saeculum non amaremus.  hoc nobiscum agit scriptura diuina,  (5-7):  hoc congregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  u  ep.Jo. 4, 6: sic Deus differendo  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  extendit desiderium, desiderando  quantum possumus exfendamus ...  extendit animum, extendendo facit  capacem ...  Ser: 142 8° exercetur ergo capa-  citas tua dilatione bonorum; ut  aucta desiderio, sis idoneus ca-  er  quod  pere quod promittit  desideras.(2-3) 61 peregrinationem nostram in gemitu sentiremus,

et saeculum ANON

hoc nobiscum agıt scriptura diuina,(5-7)
hoc congregatio populorum,
hoc celebratio sacramentorum,
hoc baptısmus SancC
hoc cantıca laudis del,
hoc 1psa nNOSTIN disputatio.

ep.Jo 4, SIC Deus differendo 4-5) cCapıemus, S1 desiderium
extendit desiderium, desiderando quantum extendamusDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  319  thoughts (nöt ünlike the Psalms), along with a sustained homoioteleuton.  In the following one the antithesis is further heightened by Augustine’s use  of his favorite uti-frui binomial (doct. christ. 1, 5, 5).  15  quo utaris ad necessitatem, non quo fruaris ad delectationem.  VII. SELECT PARALLEL TEXTS FROM AUGUSTINE  Each of the following samples derives from the bishop’s preaching on  occasions other than that.giving us Tractate 40, $10. Not only do they  reveal some of the many doublets in Augustine’s thought, but they also  emphatically indicate, as we shall demonstrate in the following and final  section of this essay, the linear movement of what we might describe as  the basic trajectory of salvation history and some basic elements of  Augustinian anthropology and psychology, characterized but a few years  ago as “the spirituality of desire” (Babcock 1994).  1  ser. 88, 5: ad hoc sacrosancta mysteria celebrantur;  ad hoc sermo Dei praedicatur ...  ad renuntiandum non uoce tantum,  sed mutata uita huic saeculo;  ad hoc agunt quidquid agunt divinae sanctaeque Litterae ...  (2-3): 0 si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus,  et saeculum non amaremus.  hoc nobiscum agit scriptura diuina,  (5-7):  hoc congregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  u  ep.Jo. 4, 6: sic Deus differendo  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  extendit desiderium, desiderando  quantum possumus exfendamus ...  extendit animum, extendendo facit  capacem ...  Ser: 142 8° exercetur ergo capa-  citas tua dilatione bonorum; ut  aucta desiderio, sis idoneus ca-  er  quod  pere quod promittit  desideras.extendit anımum, extendendo acC1
CADACEMDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  319  thoughts (nöt ünlike the Psalms), along with a sustained homoioteleuton.  In the following one the antithesis is further heightened by Augustine’s use  of his favorite uti-frui binomial (doct. christ. 1, 5, 5).  15  quo utaris ad necessitatem, non quo fruaris ad delectationem.  VII. SELECT PARALLEL TEXTS FROM AUGUSTINE  Each of the following samples derives from the bishop’s preaching on  occasions other than that.giving us Tractate 40, $10. Not only do they  reveal some of the many doublets in Augustine’s thought, but they also  emphatically indicate, as we shall demonstrate in the following and final  section of this essay, the linear movement of what we might describe as  the basic trajectory of salvation history and some basic elements of  Augustinian anthropology and psychology, characterized but a few years  ago as “the spirituality of desire” (Babcock 1994).  1  ser. 88, 5: ad hoc sacrosancta mysteria celebrantur;  ad hoc sermo Dei praedicatur ...  ad renuntiandum non uoce tantum,  sed mutata uita huic saeculo;  ad hoc agunt quidquid agunt divinae sanctaeque Litterae ...  (2-3): 0 si peregrinationem nostram in gemitu sentiremus,  et saeculum non amaremus.  hoc nobiscum agit scriptura diuina,  (5-7):  hoc congregatio populorum,  hoc celebratio sacramentorum,  hoc baptismus sanctus,  hoc cantica laudis dei,  hoc ipsa nostra disputatio.  u  ep.Jo. 4, 6: sic Deus differendo  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  extendit desiderium, desiderando  quantum possumus exfendamus ...  extendit animum, extendendo facit  capacem ...  Ser: 142 8° exercetur ergo capa-  citas tua dilatione bonorum; ut  aucta desiderio, sis idoneus ca-  er  quod  pere quod promittit  desideras.Ser. 142, exercetur CISO CA,
CLtas [[U dılatione bonorum; ut
AauU desiderio, S1S idoneus

ef quodDEere quod promıittı
desideras.
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ep.Jo 4, aeCc est ıta nostra. ut 4-5) desiderium SINUS cordis est;
desiderando XACICCamIMlu: Tantum Capıemus, G1 desiderium um
autem 900 exercet Sancium extendamus320  G. LAWLESS  uı  ep.Jo. 4, 6: haec est vita nostra: ut  (4-5): desiderium sinus cordis est;  desiderando exerceamur. Tantum  capiemus, si desiderium quantum  autem  nos  exercet  sanctum  possumus extendamus ...  desiderium,  en.Ps.  41,  10: ambulando per  desiderium  ut aliquid de illa  domo Dei nitendo capiamus.  1V  ep.Jo. 4, 6: sed desiderando capax  (7-8): ut hoc desiderium ... verum  efficeris.....  etiam in modum fantae capacitatis  augeatur  ep.Jo. 4, 6: quantum desideria  (2-3): et saeculum non amaremus  nostra amputaverimus ab amore  saeculi ...  vl  ep.Jo. 4, 6: extendamus nos in  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  eum (Deum), ut cum venerit, im-  quantum possumus extendamus  pleat  vx  ep.Jo. 4, 6: si velis implere ali-  (4): desiderium sinus cordis est  quem sinum, ... extendis sinum vel  sacci vel utris vel alicuius rei.  vmxm  ep.Jo 4, 6: officium vestrum in  (4): desiderium sinus cordis est  desiderio sit. Tota vita cChristiani  boni sanctum desiderium est.  eP.JO. 4, 6: an ca quae, ante  (4-5): si desiderium quantum pos-  extentus (Phil 3, 13)  sumus extendamus.  en.Ps.134, s 1..6: tota ista vila ..}  (18): stabulum est haec vitadesiderium,

en.Ps. 41, bulando DCI
desiderium ut alıquıid de Jla
OMO De11 nitendo CAPLAMUS.

ep.Jo 4, sed desiderando CADUAX (7-8) uft hoc desiderium320  G. LAWLESS  uı  ep.Jo. 4, 6: haec est vita nostra: ut  (4-5): desiderium sinus cordis est;  desiderando exerceamur. Tantum  capiemus, si desiderium quantum  autem  nos  exercet  sanctum  possumus extendamus ...  desiderium,  en.Ps.  41,  10: ambulando per  desiderium  ut aliquid de illa  domo Dei nitendo capiamus.  1V  ep.Jo. 4, 6: sed desiderando capax  (7-8): ut hoc desiderium ... verum  efficeris.....  etiam in modum fantae capacitatis  augeatur  ep.Jo. 4, 6: quantum desideria  (2-3): et saeculum non amaremus  nostra amputaverimus ab amore  saeculi ...  vl  ep.Jo. 4, 6: extendamus nos in  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  eum (Deum), ut cum venerit, im-  quantum possumus extendamus  pleat  vx  ep.Jo. 4, 6: si velis implere ali-  (4): desiderium sinus cordis est  quem sinum, ... extendis sinum vel  sacci vel utris vel alicuius rei.  vmxm  ep.Jo 4, 6: officium vestrum in  (4): desiderium sinus cordis est  desiderio sit. Tota vita cChristiani  boni sanctum desiderium est.  eP.JO. 4, 6: an ca quae, ante  (4-5): si desiderium quantum pos-  extentus (Phil 3, 13)  sumus extendamus.  en.Ps.134, s 1..6: tota ista vila ..}  (18): stabulum est haec vitaverum
efficeris320  G. LAWLESS  uı  ep.Jo. 4, 6: haec est vita nostra: ut  (4-5): desiderium sinus cordis est;  desiderando exerceamur. Tantum  capiemus, si desiderium quantum  autem  nos  exercet  sanctum  possumus extendamus ...  desiderium,  en.Ps.  41,  10: ambulando per  desiderium  ut aliquid de illa  domo Dei nitendo capiamus.  1V  ep.Jo. 4, 6: sed desiderando capax  (7-8): ut hoc desiderium ... verum  efficeris.....  etiam in modum fantae capacitatis  augeatur  ep.Jo. 4, 6: quantum desideria  (2-3): et saeculum non amaremus  nostra amputaverimus ab amore  saeculi ...  vl  ep.Jo. 4, 6: extendamus nos in  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  eum (Deum), ut cum venerit, im-  quantum possumus extendamus  pleat  vx  ep.Jo. 4, 6: si velis implere ali-  (4): desiderium sinus cordis est  quem sinum, ... extendis sinum vel  sacci vel utris vel alicuius rei.  vmxm  ep.Jo 4, 6: officium vestrum in  (4): desiderium sinus cordis est  desiderio sit. Tota vita cChristiani  boni sanctum desiderium est.  eP.JO. 4, 6: an ca quae, ante  (4-5): si desiderium quantum pos-  extentus (Phil 3, 13)  sumus extendamus.  en.Ps.134, s 1..6: tota ista vila ..}  (18): stabulum est haec vitaet1am modum fanltae CAapacıtaltis

ugeatur

ep.Jo 4’ quanium desideria (2-3) ef saeculum A”non

nOostra amputaverımus ab
saeculi320  G. LAWLESS  uı  ep.Jo. 4, 6: haec est vita nostra: ut  (4-5): desiderium sinus cordis est;  desiderando exerceamur. Tantum  capiemus, si desiderium quantum  autem  nos  exercet  sanctum  possumus extendamus ...  desiderium,  en.Ps.  41,  10: ambulando per  desiderium  ut aliquid de illa  domo Dei nitendo capiamus.  1V  ep.Jo. 4, 6: sed desiderando capax  (7-8): ut hoc desiderium ... verum  efficeris.....  etiam in modum fantae capacitatis  augeatur  ep.Jo. 4, 6: quantum desideria  (2-3): et saeculum non amaremus  nostra amputaverimus ab amore  saeculi ...  vl  ep.Jo. 4, 6: extendamus nos in  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  eum (Deum), ut cum venerit, im-  quantum possumus extendamus  pleat  vx  ep.Jo. 4, 6: si velis implere ali-  (4): desiderium sinus cordis est  quem sinum, ... extendis sinum vel  sacci vel utris vel alicuius rei.  vmxm  ep.Jo 4, 6: officium vestrum in  (4): desiderium sinus cordis est  desiderio sit. Tota vita cChristiani  boni sanctum desiderium est.  eP.JO. 4, 6: an ca quae, ante  (4-5): si desiderium quantum pos-  extentus (Phil 3, 13)  sumus extendamus.  en.Ps.134, s 1..6: tota ista vila ..}  (18): stabulum est haec vitaVI

ep.Jo 4, extendamus NOSs (4-5) capıemus, S1 desiderium
CUumM eum), ut CU) venerit, LM- quantum DOSSUMMUS extendamus
plea

ep.Jo 4, G1 velıs implere ali- (4) desiderium SINUS cordıs est
quem SINUM,320  G. LAWLESS  uı  ep.Jo. 4, 6: haec est vita nostra: ut  (4-5): desiderium sinus cordis est;  desiderando exerceamur. Tantum  capiemus, si desiderium quantum  autem  nos  exercet  sanctum  possumus extendamus ...  desiderium,  en.Ps.  41,  10: ambulando per  desiderium  ut aliquid de illa  domo Dei nitendo capiamus.  1V  ep.Jo. 4, 6: sed desiderando capax  (7-8): ut hoc desiderium ... verum  efficeris.....  etiam in modum fantae capacitatis  augeatur  ep.Jo. 4, 6: quantum desideria  (2-3): et saeculum non amaremus  nostra amputaverimus ab amore  saeculi ...  vl  ep.Jo. 4, 6: extendamus nos in  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  eum (Deum), ut cum venerit, im-  quantum possumus extendamus  pleat  vx  ep.Jo. 4, 6: si velis implere ali-  (4): desiderium sinus cordis est  quem sinum, ... extendis sinum vel  sacci vel utris vel alicuius rei.  vmxm  ep.Jo 4, 6: officium vestrum in  (4): desiderium sinus cordis est  desiderio sit. Tota vita cChristiani  boni sanctum desiderium est.  eP.JO. 4, 6: an ca quae, ante  (4-5): si desiderium quantum pos-  extentus (Phil 3, 13)  sumus extendamus.  en.Ps.134, s 1..6: tota ista vila ..}  (18): stabulum est haec vitaextendis SINUM vel
SaCC1 vel utrıs vel alıcumus re1

ep.Jo 4, offic1ıum Ves In (4) desiderium SINUS cordis est
desiderio sit Ota Vita chrıistianı
onı SAaNCIUM desiderium est.

ep.Jo 4, QUaC ante (4-5) S1 desiderium quantum DOS-
extentus S 13) extendamus.

en.Ps. 34, L fola LSta Vıta320  G. LAWLESS  uı  ep.Jo. 4, 6: haec est vita nostra: ut  (4-5): desiderium sinus cordis est;  desiderando exerceamur. Tantum  capiemus, si desiderium quantum  autem  nos  exercet  sanctum  possumus extendamus ...  desiderium,  en.Ps.  41,  10: ambulando per  desiderium  ut aliquid de illa  domo Dei nitendo capiamus.  1V  ep.Jo. 4, 6: sed desiderando capax  (7-8): ut hoc desiderium ... verum  efficeris.....  etiam in modum fantae capacitatis  augeatur  ep.Jo. 4, 6: quantum desideria  (2-3): et saeculum non amaremus  nostra amputaverimus ab amore  saeculi ...  vl  ep.Jo. 4, 6: extendamus nos in  (4-5):  capiemus,  sı  desiderium  eum (Deum), ut cum venerit, im-  quantum possumus extendamus  pleat  vx  ep.Jo. 4, 6: si velis implere ali-  (4): desiderium sinus cordis est  quem sinum, ... extendis sinum vel  sacci vel utris vel alicuius rei.  vmxm  ep.Jo 4, 6: officium vestrum in  (4): desiderium sinus cordis est  desiderio sit. Tota vita cChristiani  boni sanctum desiderium est.  eP.JO. 4, 6: an ca quae, ante  (4-5): si desiderium quantum pos-  extentus (Phil 3, 13)  sumus extendamus.  en.Ps.134, s 1..6: tota ista vila ..}  (18): stabulum est haec vita18) tabulum est haec Vita
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stabulum viatbri‚ NOn amdqu: quomodo Vıator In tahbulo
domus habitator1.

X 1

103, Tendimus autem DeEFVE- (2) 61 peregrinationem nOostram

grinantes nondum Man  ’ ad- gemituDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  321  stabulum viatori, non tamquam  quomodo viator in stabulo  domus habitatori.  X1  S IÖ3, 1: Tendimus autem pere-  (2): o si peregrinationem nostram  grinantes nondum manentes, ad-  in gemitu ...  huc in via, nondum in patria, ad-  (17-19): non remansurus ... dimis-  huc desiderando, nondum fruendo.  SUFUS, NON PpErMaNSUrus  nNnummus  instrumentum  (14-15):  peregrinationis ... NON QqUO fruaris  ad delectationem  ir Jn 26, 4: da ... fontem aeter-  (1-2): o si cor esse qualitercumque  nae patriae suspirantem  suspirans in illam ineffabilem glo-  riam  Xa  x Jn 26 4: de  in ista solitu-  (2): o si peregrinationem in gemi-  tu sentiremus ...  dine peregrinantem  (14): erit tibi nummus instrumen-  tum peregrinationis  XIV  (10): sed amate mecum  tr. Jn. 26, 4: da amantem, et sentit  quod dico ...  (13): o si deum digne amemus  (16): deum ama  XV  tr. Jn. 26, 4: da amantem  da  (4): desiderium sinus cordis est  desiderantem ...  (4-5): si desiderium quantum pos-  sumus extendamus  (7-8):  ut hoc desiderium non  solum seminetur et germinet ...  XVI  tr. Jn. 35, 9: amate mecum Super-  (10): amate mecum  nae patriae suspiremus  (1-2): suspirans in illam ineffabi-  lem gloriam  peregrinos nos esse hic sentiamus  (2): o si peregrinationem nostram  in gemitu senfiremus.huc vla, nondum 1n patrıa, ad- (17-19) HON MMANSUTNÜ.:DESIDERIUM SINUS CORDIS EST  321  stabulum viatori, non tamquam  quomodo viator in stabulo  domus habitatori.  X1  S IÖ3, 1: Tendimus autem pere-  (2): o si peregrinationem nostram  grinantes nondum manentes, ad-  in gemitu ...  huc in via, nondum in patria, ad-  (17-19): non remansurus ... dimis-  huc desiderando, nondum fruendo.  SUFUS, NON PpErMaNSUrus  nNnummus  instrumentum  (14-15):  peregrinationis ... NON QqUO fruaris  ad delectationem  ir Jn 26, 4: da ... fontem aeter-  (1-2): o si cor esse qualitercumque  nae patriae suspirantem  suspirans in illam ineffabilem glo-  riam  Xa  x Jn 26 4: de  in ista solitu-  (2): o si peregrinationem in gemi-  tu sentiremus ...  dine peregrinantem  (14): erit tibi nummus instrumen-  tum peregrinationis  XIV  (10): sed amate mecum  tr. Jn. 26, 4: da amantem, et sentit  quod dico ...  (13): o si deum digne amemus  (16): deum ama  XV  tr. Jn. 26, 4: da amantem  da  (4): desiderium sinus cordis est  desiderantem ...  (4-5): si desiderium quantum pos-  sumus extendamus  (7-8):  ut hoc desiderium non  solum seminetur et germinet ...  XVI  tr. Jn. 35, 9: amate mecum Super-  (10): amate mecum  nae patriae suspiremus  (1-2): suspirans in illam ineffabi-  lem gloriam  peregrinos nos esse hic sentiamus  (2): o si peregrinationem nostram  in gemitu senfiremus.dimis-
huc desiderando, nondum fruendo SUFUÜS, 1910701 PEIIMANSU:  S

instrumentum(14-15)
peregrinationisDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  321  stabulum viatori, non tamquam  quomodo viator in stabulo  domus habitatori.  X1  S IÖ3, 1: Tendimus autem pere-  (2): o si peregrinationem nostram  grinantes nondum manentes, ad-  in gemitu ...  huc in via, nondum in patria, ad-  (17-19): non remansurus ... dimis-  huc desiderando, nondum fruendo.  SUFUS, NON PpErMaNSUrus  nNnummus  instrumentum  (14-15):  peregrinationis ... NON QqUO fruaris  ad delectationem  ir Jn 26, 4: da ... fontem aeter-  (1-2): o si cor esse qualitercumque  nae patriae suspirantem  suspirans in illam ineffabilem glo-  riam  Xa  x Jn 26 4: de  in ista solitu-  (2): o si peregrinationem in gemi-  tu sentiremus ...  dine peregrinantem  (14): erit tibi nummus instrumen-  tum peregrinationis  XIV  (10): sed amate mecum  tr. Jn. 26, 4: da amantem, et sentit  quod dico ...  (13): o si deum digne amemus  (16): deum ama  XV  tr. Jn. 26, 4: da amantem  da  (4): desiderium sinus cordis est  desiderantem ...  (4-5): si desiderium quantum pos-  sumus extendamus  (7-8):  ut hoc desiderium non  solum seminetur et germinet ...  XVI  tr. Jn. 35, 9: amate mecum Super-  (10): amate mecum  nae patriae suspiremus  (1-2): suspirans in illam ineffabi-  lem gloriam  peregrinos nos esse hic sentiamus  (2): o si peregrinationem nostram  in gemitu senfiremus.18(0)8! qUO JFruaris

delectatiıonem

ITr JIn 26, da fontem aeter- (1-2) S1 COI 6SSC qualitercumque
Nac patrıae suspirantem SUSDLFANS in 1lam ıneffabiılem g10-

r1am

Jn 26, da ista solıtu- (Z) S1 peregrinationem gem1-
sentiremusDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  321  stabulum viatori, non tamquam  quomodo viator in stabulo  domus habitatori.  X1  S IÖ3, 1: Tendimus autem pere-  (2): o si peregrinationem nostram  grinantes nondum manentes, ad-  in gemitu ...  huc in via, nondum in patria, ad-  (17-19): non remansurus ... dimis-  huc desiderando, nondum fruendo.  SUFUS, NON PpErMaNSUrus  nNnummus  instrumentum  (14-15):  peregrinationis ... NON QqUO fruaris  ad delectationem  ir Jn 26, 4: da ... fontem aeter-  (1-2): o si cor esse qualitercumque  nae patriae suspirantem  suspirans in illam ineffabilem glo-  riam  Xa  x Jn 26 4: de  in ista solitu-  (2): o si peregrinationem in gemi-  tu sentiremus ...  dine peregrinantem  (14): erit tibi nummus instrumen-  tum peregrinationis  XIV  (10): sed amate mecum  tr. Jn. 26, 4: da amantem, et sentit  quod dico ...  (13): o si deum digne amemus  (16): deum ama  XV  tr. Jn. 26, 4: da amantem  da  (4): desiderium sinus cordis est  desiderantem ...  (4-5): si desiderium quantum pos-  sumus extendamus  (7-8):  ut hoc desiderium non  solum seminetur et germinet ...  XVI  tr. Jn. 35, 9: amate mecum Super-  (10): amate mecum  nae patriae suspiremus  (1-2): suspirans in illam ineffabi-  lem gloriam  peregrinos nos esse hic sentiamus  (2): o si peregrinationem nostram  in gemitu senfiremus.dıne peregrinantem

14) erıt t1b1ı instrumen-
peregrinalionis

XIV

10) sed INECCUMJIn 26, da amantem, ef sentit
quod 1C0ODESIDERIUM SINUS CORDIS EST  321  stabulum viatori, non tamquam  quomodo viator in stabulo  domus habitatori.  X1  S IÖ3, 1: Tendimus autem pere-  (2): o si peregrinationem nostram  grinantes nondum manentes, ad-  in gemitu ...  huc in via, nondum in patria, ad-  (17-19): non remansurus ... dimis-  huc desiderando, nondum fruendo.  SUFUS, NON PpErMaNSUrus  nNnummus  instrumentum  (14-15):  peregrinationis ... NON QqUO fruaris  ad delectationem  ir Jn 26, 4: da ... fontem aeter-  (1-2): o si cor esse qualitercumque  nae patriae suspirantem  suspirans in illam ineffabilem glo-  riam  Xa  x Jn 26 4: de  in ista solitu-  (2): o si peregrinationem in gemi-  tu sentiremus ...  dine peregrinantem  (14): erit tibi nummus instrumen-  tum peregrinationis  XIV  (10): sed amate mecum  tr. Jn. 26, 4: da amantem, et sentit  quod dico ...  (13): o si deum digne amemus  (16): deum ama  XV  tr. Jn. 26, 4: da amantem  da  (4): desiderium sinus cordis est  desiderantem ...  (4-5): si desiderium quantum pos-  sumus extendamus  (7-8):  ut hoc desiderium non  solum seminetur et germinet ...  XVI  tr. Jn. 35, 9: amate mecum Super-  (10): amate mecum  nae patriae suspiremus  (1-2): suspirans in illam ineffabi-  lem gloriam  peregrinos nos esse hic sentiamus  (2): o si peregrinationem nostram  in gemitu senfiremus.13) S1 eum dıgne AMEMUS

16) deum AaM

{r JIn 26, da amantem da (4) desiderium SINUS cordis est
desiderantemDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  321  stabulum viatori, non tamquam  quomodo viator in stabulo  domus habitatori.  X1  S IÖ3, 1: Tendimus autem pere-  (2): o si peregrinationem nostram  grinantes nondum manentes, ad-  in gemitu ...  huc in via, nondum in patria, ad-  (17-19): non remansurus ... dimis-  huc desiderando, nondum fruendo.  SUFUS, NON PpErMaNSUrus  nNnummus  instrumentum  (14-15):  peregrinationis ... NON QqUO fruaris  ad delectationem  ir Jn 26, 4: da ... fontem aeter-  (1-2): o si cor esse qualitercumque  nae patriae suspirantem  suspirans in illam ineffabilem glo-  riam  Xa  x Jn 26 4: de  in ista solitu-  (2): o si peregrinationem in gemi-  tu sentiremus ...  dine peregrinantem  (14): erit tibi nummus instrumen-  tum peregrinationis  XIV  (10): sed amate mecum  tr. Jn. 26, 4: da amantem, et sentit  quod dico ...  (13): o si deum digne amemus  (16): deum ama  XV  tr. Jn. 26, 4: da amantem  da  (4): desiderium sinus cordis est  desiderantem ...  (4-5): si desiderium quantum pos-  sumus extendamus  (7-8):  ut hoc desiderium non  solum seminetur et germinet ...  XVI  tr. Jn. 35, 9: amate mecum Super-  (10): amate mecum  nae patriae suspiremus  (1-2): suspirans in illam ineffabi-  lem gloriam  peregrinos nos esse hic sentiamus  (2): o si peregrinationem nostram  in gemitu senfiremus.(4-5) S1 desiderium quantum POS-

extendamus
7-8) ut hoc desiderium NON

solum emı1inetur et germinetDESIDERIUM SINUS CORDIS EST  321  stabulum viatori, non tamquam  quomodo viator in stabulo  domus habitatori.  X1  S IÖ3, 1: Tendimus autem pere-  (2): o si peregrinationem nostram  grinantes nondum manentes, ad-  in gemitu ...  huc in via, nondum in patria, ad-  (17-19): non remansurus ... dimis-  huc desiderando, nondum fruendo.  SUFUS, NON PpErMaNSUrus  nNnummus  instrumentum  (14-15):  peregrinationis ... NON QqUO fruaris  ad delectationem  ir Jn 26, 4: da ... fontem aeter-  (1-2): o si cor esse qualitercumque  nae patriae suspirantem  suspirans in illam ineffabilem glo-  riam  Xa  x Jn 26 4: de  in ista solitu-  (2): o si peregrinationem in gemi-  tu sentiremus ...  dine peregrinantem  (14): erit tibi nummus instrumen-  tum peregrinationis  XIV  (10): sed amate mecum  tr. Jn. 26, 4: da amantem, et sentit  quod dico ...  (13): o si deum digne amemus  (16): deum ama  XV  tr. Jn. 26, 4: da amantem  da  (4): desiderium sinus cordis est  desiderantem ...  (4-5): si desiderium quantum pos-  sumus extendamus  (7-8):  ut hoc desiderium non  solum seminetur et germinet ...  XVI  tr. Jn. 35, 9: amate mecum Super-  (10): amate mecum  nae patriae suspiremus  (1-2): suspirans in illam ineffabi-  lem gloriam  peregrinos nos esse hic sentiamus  (2): o si peregrinationem nostram  in gemitu senfiremus.XxVI

JIn 35, am SUPCI- 10) am
Nac patrıae SUSPLFEMUS 1-2) SUSDLFANS in 1lam NeiTIaD1l-

lem glor1am
peregrinos NOS S6SSC hic sSentiaAamus (2) 1 peregrinationem nOostram

in gemitu sentiremus.
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VIIL HOMO VIATOR RESUME AÄAUGUSTINE’S ASIC I HOUGHT

ere aces of atonıc asCent verticality. Rather, the vemen!:
1S lınear and horizontal. The INnan verbs of motion CAPDPICSS the endency
for homo Viator (18), nNOLT 18 but always 118 In the phrase,
quanium extendamus there 1s subtle hınt of Philz'ppiäns
3: 13 Unum m! QUAE quidem Sunlf obliviscens, ad Ve.: qUAE
SUNT DFIOFAG, extendens meIpSum, 1D11C2Q. texti 1C ımpınges forcefully
uDON Augustine’s perceptions of time and “the anticıpatory ate of the
Christian thıs lıfe.” (O’Daly 1977/269)

As creator of both ankınd and the WOT. God of promise calls
upon people by invıtıng them to call upOon hım, return, and place
theır opes hım Augustine thus eralde! Dy INOTEC than mıllennium-
and-a-half the homo VIaLOF, of Gabriel arcel, description of the human
being ONC who essentially opes spem ponit ZIX for portrayal of
human eings travellers way(farers defines them ONES pushıing
OrWar! hope of arrıving safely at theır destination ESVCnNn oug| theır
existence 1S ONC of soJourn ell pılgrimage. 1DI1Ca. LESONANCE agaln

unmistakeable Wıth the envıable Compression of the atın language
avaılable for hıs USC Augustine further character1izes lıfe’s soJourners
“walkıng hıle longing them On,  27 mbulando pDer desiderium (en Ps

10) In his ample and imagınatıve Commentary this psalm
find hım focusıng the words: Ouemadmodum desiderat CerVvVus ad fontes
AGQUAFÜM..., locus classıcus for hıs probing of the COTEC meanıng and
Varı0us applıcations of the word desiderium. awless

God, for Augustine, 1S both the pre-establiıshed goal of such "cager
ongıng” and ıts consumatıon OT, better, en ell The human
heart, of9 1S pıvotal metaphor for Augustine eza One of
the four instances of it S10, COr hominis, 1s cıted from 1Cor Z 9, thus
resonatıng ıth Is 64, Every afiıc1ıonado of the bıshop’s thought 1S
famılıar ıth the eXpress10ons, COr Inquietum, sed by hım the openıng
paragraph of the Confessions. 'Thıs celebrated tag 15 there precede Dy the
words: “ £Or yYOUu ave made us for Yourself,” 1C INOIC somely stated
WOU. be “hecause YOU ave made ynamıcally orjiented towards Your-
celf.” Employıng the Same Latın word in Ser. 142, 9, ugustine 111 ater
Sa y that OUT Lord the Nesh “stimulated longing
sensıtive rendering of 56, the Lord’s Prayer, esSseE| Dy
Augustine 18 the competentes, Edmund 1ll 'anslate: “tllls desire,
yYOUu SCC, 1S something he himself (our [0) 4l has slıpped into bosoms
(insinuavit).” The between SINUS and IN-SINU-Aare COU. arı  Y be
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mıssed by Augustine’s hearers. In the INanner of sorıites schematıcally
arranged, Augustine’s description of onging the bosom of the he
results ineluctable deduction deriving from such premi1ses
quıia fecisti NOS ad le, (conf. 1 K 1)
indutus est Carn®c, fecit ult esideremus (s 142,
1pSum desiderium ipse insınuavıt, (S 56, 4)
desiderium SINUS cordis est, In 40, 10)

rıelly put, God 1s for the sole WO. object of satısfaction and
fulfillment (doct. christ. 1‚ ö alone who made human being
makes uman beings appYy  9 (ep 195 1 2) Iractate 40, S10 furnishes
DBCH illustration of the uti-frul binomial where thıs widely misunderstood
Augustinıan dıistinction between “use-love” and ‘“en]oyment-love” 15

eschatological rather than ontological, in the that it posıts vertical
hierarchical scale of values, somewhat akın tO the SITUCLUTE of being

elaborated in Porphyry’s ree (O’Donovan, Verheijjen
Augustine’s UusSCc of 1D11Ca. language, hought and pervasıve imagerYy
Tacta! 40, S10 be sequentially arrange: (with 1C numbers
indicating frequency) ollows

viator (once)
{1 {I11

COI, iıter d  »

peregrinat1o,
desıder1um, mundus, stabulum, tentationes,

aINarC, saeculum, ager/horreum,

The sıngle direct quotation irom Scripture, 1Cor Z echoing Is 64, 4),
retrieves the Sal from the preceding section 8S9) The text of 1Cor
Z 9, Augustine quotes it, reads: quod oculus 147074} Vidit, NeC AUFLS audivit
NnNeC In COI hominis adscendit. The Vulgate rendering of Is 64, 18
saeculo A”non audierunlt, AuFiDus perceperunlt, oculus AON Vidit, deus,
absque qUaAE praeparastı expectantibus fe. often invoked Dy
Augustine hıs preachıing John, 1Cor 20 nables Augustine LO exhibit
h1is ondness for analogy and metaphor. Omnia DOoSSsunNl 1CL de Deo, el
nıihil digne dicitur de Deo, find hım sayıng in JIn 13,
Accordingly, connection wıth his UsSCcC of LEGar Z his preaching
John, he speaks of God in the following terms

ir In E sapıentia
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JIn 34, gaudıum
JIn 55 uda 1psa Iux

verıitasJIn 40,
C In 4, pulchrıtudo
C JIn I ineTITIaDbilis dulcedo

Undergirding (5-7) Var1l10ous lıturgical elements 1C invıte and
intens1ify human longing. ugustine’s listeners heard hıs preaching wıthın
the broader context of Scripture readıngs, the sing1ing of hymns of pralse,
communal celebration of the sacred mysterI1es, ıth specıal emphasıs
always of the dıfference resulting from baptısm

The peroratiıon tO JIractate also illustrates the bıshop  S abıtua
practice of preachıing from wiıthın, NOT utsıde of from above. the
congregatıion, ıle presenting at the Samnlec time superb blending of
preachıing and PTITayer WaYy reminıscent of the prophets and the psalter.
In it, wiıthın VEIY lımıted COMDASS, love for God (deus, 3X), SUTMINMNONS
INd1V1IAU: (vocare, 5X): tOo petitıon God 1(0) end (audire, IX), the
petitioners’ words of supplication (invocare, 3%); and praıise (laudare
laus OMNCC each) God 1S ked tO ead the WaYy erduc, 23) and fo ring

human efforts LO completion CE, 23) ÖOne detects both these
pleas, voiced the words of the psalter Stırong convıction of the actıon
of divine proviıdence gu1dıng human ffaıirs

Elsewhere Augustine learn that PIayCI generally provıdes
traınıng groun for the intens1ıfyıng of human longing: exercerı INn
orationibus desiderium (ep 130, S, 17) the SaInec epistle, esSseE\
Anıcıa alton1ı1a roba, there 1S easure trove of XIS employıng both
desiderare and desiderium. Both Latın words OCCUT sSseventeen times wıthıin
the TI1e COMDASS of sections at the COTE of the epistle (Caccıarı
981/47 14) single instance 1Ss sufficient. for OUT DPUIDOSC 1(8 indıcate
that the function of words vocal PIaycCI nables Nd1V1CduUuUaAals Z otfe
of the eepening of theır desires: quaniumque In hoc desiderio profeceri-
MUS (ep 130, 9, 18)

The Aasıc and composition of the peroration reveals anoth-
wiß beneft for those who examıne it closely from phılosophical
standpoint. The fundamenta! CONCECETIN of the peroratiıon 1th aspıratıon, and
longing, stands fırmly the atonıc tradıtion, albeıt that thıs 1S
thoroughly Christianized gradual transftformation by ugustine’’s
artıstry. T10Om am oNg Plato’s five categories of e1ng, namely the One,
Identity, ere1  > Motion and Rest, modıiıfhed and doubled in number by
1stotile the ext generation, OUTr modest text 1S trongly undergirded DYy
the categories of Motıiıon and est Augustine superimposed uDOonN ese [WO
of the atonıc categories the 1D11Ca. boundaries of creation and abbath.
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not suggesfing that he dıd thıs CONSCI0USIY. We frankly do nOoTt know.
The psychological PTrOCCSS itself has been recently desceribed ...  image-
fusion” (O’Conne 1994, 176 ff.) Meanwhıuıle, the Judeo-Christian doctrine
of ereation almost instinctively mar the startıng poımt (already from the
time of his renuncı1ation of Maniche1i1sm) and, if YOU ıll allow, the INCIDLE
of Augustine’s wrıtings. Accordingly, the bıblıcal CX  ' Genesı1is l and
Jo  Sa L i viewed the broader CONTEXTS of theır respective first chapters,
SCCIN seldom 18 be tar from the bıshop's thought (O’Donne 1992, IL,
302)

In ıke INanNCI, Augustine’s Greco-Roman educatıon fuelled his
imagınatıve WaYyS of thinking Dy makıng possible such seemingly odd
couplıngs “the Christian Ulysse  27 epın “the Christian
ysseus  29 (O’Conne: 9972 174), and Augustine’s 1eW of his self

being “the ayfarıng Aeneas” (O’Meara Many varıati1ons the
theme of peregrinatio OCCUL also Augustine’s writings (O’Conne. 1992

143-284) The Pauline COr I 6, peregrinamur Domino, and Wis
9, 13 el lerrena inhabitatio deprimit SCHSUM multa cogilantem, contrıbute
heavıly the shape of the bıshop"s reflections the themes of exıle and
wanderıing.

Whıle the MO! of ascent 118 God 1s absent from the peroratıon,
vestiges of Neoplatonic 'A&O) be etecte: such words SUSDLFANS
(1) and sentiremus Z ell the instances of AMAYE and
desiderium. The anthropological cComponents of desiderium, furthermore,
stimulate the MOvemen! of C10OS in its TrOoOades Concept and operatiıve
elsewhere Augustine’s thought and preachıing. We offer [WO samples

Quem modum autem potest habere ıllius pulchritudinis AaMOTF,
in qua NON solum DON inv1ıdeo ceterI1Ss,
sed et1am plurımos qUaCIO,
quı INECCUHHL adpetant, inhient,
IMNECUHHM feneanl, perfruantur,
tanto miıh] amiıc1iores futur1,
quan! erıt nobis amata cCommunil10r (sol. 1, 1’3 2ZZ)
Da amantem, eft sentit quod 1C0O
Da desiderantem, da esurientem,
da in ista solıtudine peregrinantem atqgu sıtıentem,
eft fontem aeternae patrıae suspiırantem,
da talem, ei scıt quı1d 1cam JIn 26,
No ONC alıls 1(8) acknowledge that such rudımentary venturıng in

‘“yearnıng/longing, ” has become commonplace philosophical/theological
1tera]| from the tiıme of ato tO the INOTC recent emphasıs gıven ıt
the second half of Y AS, for instance, in Lonergan’’s °eros
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of the uman spir1 29 onergan ugustine’s IN of desiderium,
of AaMOT, dilectio and Carıtas (CIM Dei 14, D finds its inspiration

both Jlestaments of the criptures. Sapıential lıterature and the Book of
Psalms, particular, wıth theır profound contextual and substantıve
alterations of meanıng, enrich and enlarge his sıngularly apt UuUsSscC of
desiderium throughout hıs wrıtings.

The Confessions, of E reveal peregrine Augustine, whose
restless heart really o€es invıte comparıson 1ıth Ulysses and Aeneas. And

fewer than nıneteen dıstinct allusıons e’'s parable of the rodıiga.
Son (Verhejyen 1990/186), uggest that Augustine recognized there
kındred spirıt. The PIOCCSS of *“cross-fertilization” and “image-fusion” 15
also operatıve ere addene: by dıs-quiet and dis-ease, Augustine’s
restless heart had long SInCe become the battleground of Man conilıcting
desires: w1ısdom, truth. eauty, love, happıness, JOY, In limıted
fashıon the ollowing L[WO diagrams indicate the extent tO C
ugustiınıan anthropology MaYy be viewed through the lens of desiderium:

Diagram
sapıentia
verıtas

carıtas pulchritudo
des1iderium Aa 400(0)8 En D z > 4001078

1lecCti10 eatı

gaudıum
Z

Diagram
kinesis SEASLSThe Sophist

0=:25 motion rest

(rJenesis
134 creation sabbath
1

Confessions quıiet1s
K I COT inquietum abbatı
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SIne VCSDCIa
con 13; 35, 50)

desideriumJIn 40, (ser. 168,

In thıs ContexXxt, ON oes not hınk of much contrasted wıth
but, rather inter10r attaiıned Dy heart and sound

COnscCIlenNCe, both 1ıth God and ıth oneself awless 1980; Innes

ugustinıan eXTISsS seldom short supply. TOmM AaIMNONS ast
ensemble, [WO final cıtations from the bıshop’s preaching, 1TMieren;
OCCASLONS, particularly pertinent to mMan of the perspectives expressed

thıs essay: lota ıta christianı bon1 anc desiderium est (ep. JIn 4,
Pax est fınis OmMmNIUM desideriorum bonorum (s 168, 2)

Rome George LAWLESS, OSA  Y

Augustine an the
Wıllems, ed.. Sanct1ı Aurelın Iohannıs vangelıum TacTtatus CXXIV,

Orpus Christianorum, ser1es latına ( Turnhout,
Novae Concordantiae 1D110rum Sacrorum Iuxta Vulgatam Versionem

Chtice 1tam quas igessit Bonifatıus Fıscher, OSB., vols  tt-
-Bal Cannstatt Frommann-Holzboog,
Abbreviations

The Psalter
PsSsG eri1um Gallıcanum, id est er Psalmorum ab leronymo 1uxta

textum STACCUIM hexaplarem mendatus
PsH salterıum 1uxta Hebraeos, 1d est er Psalmorum ab Hıeronymo

textu translatus.

Augustine
CIV Dei de Cıvıtate De1i

ısh acknowledge wıth gratitude Rev John Bresnahan, OSA of the Vıllanova
Mo for his critical readıng of thıs research and hIS helpftul suggest10ns.
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Ps enarratıones in Psalmos
C epistula.
C JIn epistulam Iohannıs ad OS tractatus decem.

JIn in Iohannıs evangelıum TACTAatuUus CX XIV.
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